
LANGS WIJNGAARDEN EN 
MIDDELEEUWSE STEDEN  

PER SPOOR DOOR ONBEKEND OCCITANIË
Tijdens een rondje trein en bus van Toulouse naar Gaillac ontdekten we enkele minder bekende 
parels van Zuid-Frankrijk. In Cahors, Figeac, Rodez en Gaillac wachten middeleeuwse straatjes, 

inspirerende musea, authentieke markten en uitstekende wijnen. Dwars door drie departementen, 
een slowtravel-route die het authentieke Occitanië laat zien.
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VANUIT TOULOUSE GLIJDT ONZE TREIN BIJNA 
onopgemerkt de Lot-vallei binnen. Het landschap 
meandert geduldig met de rivier mee: vanuit onze 
coupé bepalen kalksteenhellingen, bossen en wijn-
gaarden het panorama. 

STENEN DUIVELTJE

Onze eerste stop is Cahors, dat spectaculair in 
een bocht van de rivier opduikt. De iconische Pont 
Valentré springt direct in het oog: deze middel-
eeuwse vestingbrug met drie torens ligt aan de 
Via Podiensis, een van de vier Frans-Romaanse 
wandelroutes naar Santiago de Compostella. Het 
draagt allemaal bij aan de charme van deze knusse 
stad. Ooit zou de architect van de brug een pact 
met de duivel hebben gesloten: in ruil voor zijn 
ziel zou de duivel hem helpen om de bouw snel-
ler te voltooien. Toen de brug werd opgeleverd, 
probeerde de bouwmeester de demon te slim af te 
zijn. Uit woede hierover zou de duivel sindsdien 
elke nacht een steen uit de brug loswrikken. De 
legende inspireerde een lokale kunstenaar tot het 
aanbrengen van een stenen duiveltje.  

Het zijn van die kleine dingetjes die eraan bij-
dragen dat we ons direct verbonden voelen met de 
mystieke hartslag van Cahors. De stad kreeg het 
predicaat Ville d’Art et d’Histoire niet voor niets. 
De smalle straatjes leiden naar het place Jean-Jac-
ques Chapou, waar de indrukwekkende kathedraal 
Saint-Étienne staat. Het gebouw met twee enorme 

koepels is een van de belangrijkste romaanse bouwwerken van 
Zuid-Frankrijk. Aan hetzelfde plein vallen we de volgende ochtend 
met onze neus in de boter. Elke woensdag vult de ruimte tussen 
de kathedraal en Les Halles zich met het authentieke Franse 
marktleven: kramen met verse aardbeien en asperges, saucissons 
en geitenkaasjes uit Rocamadour maken van de préfecture ook het 
gastronomische hart van de Lot. Een wijnverkoper legt ons beheerst 
uit dat de wijn uit dit gebied is gemaakt van de malbec-druif. ‘De 

zwarte wijnen van Cahors stonden al in de Mid-
deleeuwen in de Engelse vorstenhuizen op tafel.’

DICHTERSDORP 

Na een ontspannen busrit komen we aan bij onze 
volgende halte: Saint-Cirq-Lapopie, een van de 
mooiste dorpen van Frankrijk. De huizen op een klif 
boven de rivier de Lot lijken als decorstukken uit de 
rotsen te ontspringen. Smalle geplaveide straatjes, 
vakwerkgevels, bruinrode dakpannen. We begrijpen 
dat de surrealistische dichter André Breton dit dorp 
omschreef als ‘une rose impossible dans la nuit’: 

een onmogelijke roos in de nacht. Zijn voormalig woonhuis is 
tegenwoordig onderdeel van het Centre International du Sur-
réalisme et de la Citoyenneté Mondiale, waar tentoonstellingen 
en artistieke projecten plaatsvinden, waaronder onderdak voor 
internationale dichters. Het is uniek en veelzeggend voor een 
dorp dat nog maar vijftien permanente inwoners telt.  

HIËROGLIEFEN IN FIGEAC 

De volgende ochtend worden we wakker in een luxehotel in 
Figeac, de stad die net als Cahors het predicaat Ville d’Art et 
d’Histoire draagt. Figeac heeft dan ook een uitzonderlijk goed 
bewaard middeleeuws centrum, dat we dankzij stadsgids Lydie 
beter leren kennen. De stenen arcades op de vloerverdieping 
van veel Renaissance-puien herinneren nog aan de tijd dat de 
markthandelaren er hun eerste permanente winkels openden 
– vanaf toen sliepen winkeliers steevast boven hun handel. 
Dat is vooral goed te zien aan de buiten- en binnenkant van 
het Office de Tourisme aan het place Vival.

De beroemdste inwoner van het stadje is ongetwijfeld Jean-
François Champollion, de man die in de negentiende eeuw de 
Egyptische hiërogliefen ontcijferde. Het naar hem vernoemde 
museum verrast ons qua ruimte en indeling; de tentoonstel-
ling draait niet uitsluitend om Egyptische hiërogliefen. Van 
Mesopotamische kleitabletten tot Chinese ideogrammen 
en Maya-tekens: het museum laat zien hoe mensen door de 
geschiedenis heen talloze manieren hebben uitgedacht om taal 
vast te leggen. Bezoek ook even het hofje bij het museum. Daar 
ligt een enorme granieten replica van de Steen van Rosetta, 
het oude Egyptisch artefact dat Champollion bij zijn ontcijfe-
ringen hielp.

Saint-Cirq-Lapopie

FigeacMusée ChampollionSoissons

Buste van François Champollion

Le pont Valentré, Cahors

PER TREIN EN BUS DOOR OCCITANIË 

Reizen met het openbaar vervoer is niet alleen milieu­
vriendelijker, maar ook goedkoper en het biedt een 
ontspannen manier van reizen. 

In samenwerking met liO Train TER/SNCF is er de 
Occitanie Rail Tour Pass, die je onbeperkt door de regio  
laat reizen. Prijs voor twee tot zes opeenvolgende dagen: 
vanaf € 10 per dag per persoon. Voor meer informatie over 
de route en bestelmogelijkheden van de pas:  
visit-occitanie.com/en/rail-tour.

Goed om te weten: voor maar 2 euro extra per rit 
brengen de bussen van liO je verder dan het spoor, zodat je 
nog meer kunt ontdekken, bijvoorbeeld de dorpen Prayssac 
en Puy-l’Évêque.
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C A R N E T  D E  V O Y A G E

ONZE ROUTE

Deze trajecten voerden ons door de 
departementen Haute-Garonne, Lot en 
Aveyron:
Toulouse - Cahors: 
visit-occitanie.com/en/rail-tour/train/
lot-and-dordogne-line-toulouse-brive-
dordogne-valley
Cahors - Puy-l’Évêque:
buslijn LiO 891.
Cahors - Prayssac:
buslijn liO 890.
Cahors - Bouziès - Figeac: 
buslijn liO 889.
Figeac - Rodez: 
visit-occitanie.com/en/rail-tour/
train/causses-du-quercy-line-brive-
dordogne-valley-rodez
Rodez - Gaillac - Toulouse: 
visit-occitanie.com/en/rail-tour/train/
cathedrals-line-toulouse-rodez

ETEN, DRINKEN EN OVERNACHTEN

VILLA CAORMINA
Landelijk gelegen maison 
d’hôtes, moderne inrichting met 
buitenzwembad. Gastpaar Géraldine 
en Laurent verzorgen op verzoek een 
fantastisch ontbijt en diner.
1782 route du Théron, 46220 Prayssac
villacaormina.com 

CHEZ SUZANNE
Authentieke keuken met 
seizoensgebonden, lokale producten. 
Prima lunchplek.
32 avenue André Breton, 46000 
Cahors, chezsuzannerestaurant.fr 

L’Ô À LA BOUCHE 
Innovatieve gerechten met verse 
ingrediënten, fraai gepresenteerd. 
Goede vegetarische kaart en fijne 
wijnkaart.
56 allées Fénelon, 46000 Cahors 
loalabouche-restaurant.com 

HÔTEL DIVONA 
Modern hotel met comfortabele 
kamers en drinkwatertaps op de 
gang. Vanuit je bed vrij uitzicht op de 
beroemde Pont Valentré.
113 avenue André Breton, 46000 
Cahors, divona-hotel-cahors.com

LE BISTROT NOMADE
Seizoensgebonden menu, moderne 
bistronomie met regionale smaken. 

Charmant gelegen aan een hofje.
10 rue de Clermont, 46100 Figeac

HÔTEL MERCURE FIGEAC  
VIGUIER DU ROY
Deze historische residentie diende 
vier eeuwen lang als woning van de 
koninklijke viguiers. Met ruime kamers 
en suites, aandacht voor klassieke 
accenten en comfortabele bedden. 
Een markant luxueus hotel.
52 rue Émile Zola, 46100 Figeac
mercureviguierfigeac.com

LA DÎNÉE DU VIGUIER 
Historische setting, seizoensgebonden 
gerechten, met een focus op lokale 
ingrediënten. Onderdeel van Hôtel 
Mercure Figeac Viguier du Roy.
52 rue Émile Zola, 46100 Figeac

TOUÓSTO
De verrassing van onze reis. 
Marktgerichte, seizoensgebonden 
gerechten met oog voor detail 
en goede smaak. Populair bij de 
plaatselijke bevolking. Reserveren ten 
zeerste aanbevolen.
26 place du Bourg, 12000 Rodez
touosto-rodez.com

MERCURE RODEZ CATHÉDRALE
Midden in het historische centrum, 
op loopafstand van de kathedraal. 
Moderne kamers. 
1 avenue Victor Hugo, 12000 Rodez

VIGNE EN FOULE
Sympathiek restaurant met terras 
aan het plein. Lokale producten en 
smaakvolle begeleidende wijnen.
80 place de la Libération, 81600 
Gaillac. vigneenfoule.fr

ZIEN & BELEVEN

CHÂTEAU CAMP DEL SALTRE
Proef de elegante malbec of 
prijswinnende rosés in dit familie-
wijnhuis van drie Nederlandse 
vrienden. Proeverijen op afspraak.
115 route de Pomarède, 46220 
Prayssac, chateaucampdelsaltre.nl

CENTRE INTERNATIONAL 
DU SURRÉALISME ET DE LA 
CITOYENNETÉ MONDIALE
Maisons Élisa et André Breton & Émile 
Joseph-Rignault. Cultureel centrum 
en museum gewijd aan het erfgoed 

van de dichter André Breton en de 
hedendaagse betekenis van het 
surrealisme.
31 rue Joseph Émile Rignault, 46330 
Saint-Cirq-Lapopie, ciscm.fr

MUSÉE CHAMPOLLION
Ontdek de magie van het ontcijferen 
van Egyptische hiërogliefen. Dit 
museum is een ode aan de Franse 
taalkundige en egyptoloog Jean-
François Champollion.
Place des Écritures, 46100 Figeac
musee-champollion.fr

MUSÉE SOULAGES 
Museum dat moderne architectuur 
viert, met als centraal onderdeel het 
abstracte oeuvre van Pierre Soulages.
Jardin du Foirail, Avenue Victor Hugo, 
12000 Rodez
musee-soulages-rodez.fr 

MAISON DES VINS
Wijnhuis met prachtige collectie 
wijnen en professionele uitleg over 
de verschillende druivensoorten en 
vins locaux. Place Saint-Michel, 81600 
Gaillac, vins-gaillac.com 

Deze reportage kwam tot stand 
met medewerking van: Destination 
Occitanie: voyage-occitanie.com; 
Lot Tourisme: tourisme-lot.com; Office 
de Tourisme de Cahors Vallée du Lot: 
cahorsvalleedulot.com; Office de 
Tourisme du Grand Figeac Vallée du 
Lot et du Célé: tourisme-figeac.com;  
Tourisme Tarn: tourisme-tarn.com; 
Explore France: france.fr/nl en Tourisme 
Aveyron: tourisme-aveyron.com/fr.

REGIO OCCITANIE

WIJNSTAD AAN DE TARN

Op onze laatste dag stappen we uit op het station in Gaillac, 
bekend om zijn wijntraditie. De wijngaarden in de directe omge-
ving behoren tot de oudste van Frankrijk. Zo werd hier in de 
Romeinse tijd al wijn geproduceerd en werden deze zogenaamde 
gaillac-wijnen tijdens de middeleeuwen over de rivier de Tarn 
naar Bordeaux verscheept. 

Naast de brug over de Tarn steekt de abdij Saint-Michel 
als een klein fort tegen de onbewolkte hemel af. Tegenwoordig 
huisvest de abdij onder andere het Maison des Vins, waar we 
een afspraak hebben met vigneron Laurent. Tot in de fines-
ses maken we er kennis met de verschillende druivenrassen 
van de streek. Gaillac produceert een verrassend gevarieerd 
assortiment: van frisse witte wijnen tot robuuste rode en zelfs 
mousserende varianten.

Het piėce de résistance: vrijdagochtend is het markt. Onze 
reis kunnen we eigenlijk niet beter in stijl afsluiten dan op het 
place du Griffoul, waar lokale producenten kaas, groenten, brood 
en charcuterie verkopen. Daar waar de landelijke sfeer van de 
Tarn zo uitstekend tot zijn recht komt.  

GaillacMusée Soulages

Rodez

ROOD EN ZWART IN RODEZ

Een dag later danst de lentezon over het ontluikende 
groen langs het spoor. De trein naar Rodez voert 
ons door een ruig landschap van kalksteenplateaus 
en diepe valleien: de Causses. Rodez, gelegen op 
een heuvel, wordt gedomineerd door de enorme 
kathedraal Notre-Dame, die uit roodkleurig zand-
steen is opgetrokken. Tegenpool van die katholieke 
grandeur is het abstracte Musée Soulages, dat uit 
roestbruine blokken bestaat en werd ontworpen 
door een Catalaans architectentrio. Het museum 
is gewijd aan de Franse schilder Pierre Soulages, 
beroemd om zijn abstracte werken in diepzwart. 
Of zoals hij het zelf noemde: ‘outrenoir’. In zijn 
werk reflecteert licht op dikke lagen zwarte verf, 
waardoor het oppervlak voortdurend verandert.   

Later die middag slenteren we door de oude 
binnenstad, waar zich rond de terrassen bij het 
place du Bourg en het place d’Armes het charmante 
Franse leven ontvouwt. Misschien komt het wel 
door die langzame trein, dat we hier met meer rust 
door de straten dwalen.
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